
 
UNIVERSIDAD DE COSTA RICA 

Escuela de Filología, Lingüística y Literatura 
Departamento de Lingüística 

I-2018 
 

 

PROGRAMA 

 

FL-3215  ESPAÑOL DE AMÉRICA Y COSTA RICA I 

Intensidad: 3 horas semanales 

Duración:  1 semestre 

Créditos :   2 
 

Descripción 

En este curso se presenta una visión de conjunto de los principales fenómenos lingüísticos del 

español de América, respecto a la lengua estándar. Igualmente se discutirán los criterios de 

descripción y análisis que han orientado los estudios de la lengua española hablada en 

América, con especial hincapié en el español de Costa Rica. 

 

Objetivos 

 Iniciar al estudiante en la problemática general de los estudios dialectógicos, así como 

en conocimientos fundamentales de geografía lingüística. 

 Capacitar al estudiante para el manejo de criterios adecuados al conocimiento de la 

variación lingüística del español de América y Costa Rica. 

 Identificar hechos sistemáticos característicos de la dialectología del español 

americano: elementos diaintegrativos, aspectos del vocalismo, aspectos del 

consonantismo (seseo, yeísmo,etc.). Particularidades léxicas y morfosintácticas. 

 

Contenido 

 Lengua y dialectos. Dialectos geográficos, dialectos sociales y estilos. 

 Dialectos peninsulares: Norma de uso del centro-norte frente a la norma meridional. 

 El encuentro de culturas: año 1492. Lengua y cultura en el Nuevo Mundo. 

 Base lingüística del español americano. Tesis varia y exponentes.  Aspectos 

diaintegrativos. 

 Perfil de la lengua española hablada en América: breve estudio del español de distintos 

países y principales ciudades de Hispanoamérica. Fonética: seseo, yeísmo, 

pronunciación de r, -s (posápice), aspiración de f-, grupo tr, etc. Morfología: voseo, 

ustedeo y tuteo, oposición singular/plural en el nombre, paradigma verbal, sufijos 

productivos. Componente pragmático-discursivo,  algunas consideraciones.   
Sintaxis: los clíticos, régimen preposicional, de que/que, formas temporales más usadas 

y sus valores frente al español estándar.Léxico: algunas variaciones de significado, 

supuestos arcaísmo, marinerismos, andulicismos, otros regionalismos peninsulares, 

indoamericanismos léxicos, afronegrismos, préstamos léxicos. La lexicografía 

hispanoamericana. 
 Variedad y unidad del español americano.  Políticas lingüísticas y zonificación dialectal 

del español americano. 

 

Actividades 

 Clase magistral. 



 Trabajos en grupos. 

 Informes de lectura y discusión. 

 Recolección y análisis de córpora lingüísticos de variedades del español americano. 

 

 

Evaluación 

1. Primer examen parcial  25% 

2. Segundo examen parcial  25% 

3. Examen final   30% 

4. Comprobaciones de lectura  20% 

 

Nota:  Se prevé la posibilidad de eximirse de la prueba final.  El mecanismo para determinarla 

se explicará en la primera semana de clases. 
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Tema: Perfil de la lengua española hablada en América 
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español americano”. En: Español de América. Madrid: Editorial MAPFRE, S.A. 55-113. 
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INFINITIVO”. En: Actas del IV Congreso Internacional del Español de América. Santiago de 

Chile: Pontificia Universidad Católica de Chile.  832-841. 
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Manuales 

Alvar, M., Humberto López Morales y otros, editores.  1996. Manual de dialectología hispánica. 

El español de América. Barcelona: Ariel. 
 

Fontanella de Weinbarg, B. 1992/1995. El español de América. Madrid: MAPFRE. 
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Barcelona 
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Zamora, J. y J. Guitart. 1982. Dialectología hispanoamericana. Salamanca: Almar S. A.. 
 

Actas de Congresos 

Hernández, C. y otros, editores. 1989/1991. “El Español de América”. Actas del III Congreso 

Internacional de El Español de América I - III. Publicación de la Junta de Castilla y León: 

Universidad de Valladolid, Secretaría de Publicaciones. Citado Actas III. 
López Morales, H. y  María Vaquero, editores. 1982/1987. Actas del I Congreso Internacional 
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Española. Editorial La Muralla, S.A.: Madrid. Citado Actas I. 
 

Matus Oliver, A y otros, editores. 1995. “El español de América”. Actas del IV Congreso 

Internacional de El español de América. I-III. Santiago de Chile, 7 de diciembre de 1992. 

Santiago: Pontificia Universidad Católica de Chile. Citado Actas IV. 
 

Lingüística y Filología de América Latina (Alfal).  Memorias de la Asociación. 

 

Moreno de Alba, J., editor. 1986. Actas del II Congreso Internacional sobre el Español de 

América. Publicación de la Facultad de Filosofía y Letras, UNAM, México: UNAM. Citado Actas 

II. 

 

Nota: 

 

1.  Para cada curso lectivo se ofrece una bibliografía más específica. 
2. Se utilizará la plataforma "mediación virtual", como repositorio del material presentado en clase. Bajo-

virtual 


